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OCOBJINBOCTI CTAHOBJIEHHA BUTO-HYACOBUX ®OPM IIEP®EKTA
B 'EPMAHCBKHUX MOBAX

Y emammi npeomemom posensidy € epamamuuna kame2o0pis 4acy, 30Kkpema po3eumox Gopm nep-
Gexma. Buceimieno numants npo icmopuyHy ocHO8Y nepghexma ¢ 2epmMaHCcoKux Mosax, npo me, Ha
AKUX emanax po3eumKy 2epMaHCbKux MO8 nepexm sUCmynac aK oQopmieHa epamamudna Kame-
2opis i AKI 1020 epamamuyri GYHKYIi ma cemanmuune Ha8aHmasceHus. Jocniodicero ocobaugocmi
npoyecie epamamusayii, mopghonozizayii i cemanmuzayii HOBUX 8UAO-4ACOBUX Popm Y cucmemi 2ep-
MAHCHKUX MO8 Mma emanu e8onoyii oKkpemux 8i0miHKie nepghekmuoi ceManmuku 8 icmopii Kodic-
HOI MO8U, W0 ananizyemvca. Y cmammi noOaHuil ONUC NOX00NCEeHHsL | CMAHOBNEHH 8U00-YACOBUX
dopm nepghexma 6 ameniiicoKitl, HIMEYbKI Ma IHWUX 2ePMAHCOKUX Mosax. [locaiddicerHo, ujo ioes
nepghexma 6 aHeAUCHKIL MOGI 6Y1a 3ano3uyeHa 3 penieiiHuX meKcmis 3 Oiibul 0asHIX M08 — 0as-
HbO2PeYbKOi, TaMuHU, 20MCcbKoi ma OpesHix 2epmancokux mog. Ilepghexmui gpopmu 6iopiznsaOmoucs
3a epamMamuyHUMU 4acamy abCcomOmMHO MaKk camo, AxK i Henepghexmui popmu, i BOOHOUAC MOAHCYMb
oymu 5K 3a2anvbHo20, max i mpueanoeo euody. Lle ceiouums npo me, wo neppexm — ye ocodoausa
2PAMAmuyHa Kame2opisc mumuacosoi cnisgionecenocmi. llepghekmui uacu cemanmuuro i0eHMuuHi
8 080X €BPONENCHKUX MOBAX — AHMIUCLKIN ma Himeyvkiu. OKpim pe3ynibmamuseroi Oii, nepghexmui
YACU BIHCUBAIOMBCS 8 POZMOBHIT MOBI I NOZHAUAOMb Oit0 8 MUHYIOM).

Y cmammi 6yno npocmesiceno, wo na ymeopeuma ananimuuHoi opmu nepgexma eniusanu
Oinbul 0asHi MOBU — 0A6HbLOZpEYbKA MA JAMUHA. 3 JAMUHCLKOI MOGU aH2NIICOKUMU JiaNeKmamu
nepekaaodanu bBionito, penieitini i naykosi npayi. Jlamuncoki epamamuyni KOHCMpPYKYii Oyau 3ano-
3UYEH] He MIIbKU POMAHCOKUMU, d U 2EPMAHCOKUMU MOBAMU. Y 20MCHKI | CKAHOUHABCLKUX MOBAX
nepghexm cxkiascs pauiute, Hisxc 6 aneniucokit. Lle eniunyno na epamamuxy aneniticoxoi mosu. Ilpo-
MA2OM CePeOHbOAHNIICHKO20 NEPiody He BCHAHOBUBCS CINANUL NOPAOOK CKIAOO0BUX YACTUH Oi€C-
nieHUX ¢hopm nepexma. Jlonomisxcre 0i€ciogo moeno cmosmu 0e3nocepeoHbo neped OCHOBHUM
0IeCI080M, NICIA OCHOBHO20 OIECI08A AOO MO210 Oymu 8i0JiieHe 8i0 2006HO20 PISHUMU YleHAMU
peuenns. Hagedeni npukiadu 3 Xy002CHb0I 1imepamypu cepeoOHbOaH2IILCbKO20 Nepiody € HAOUHUMU
niomeepodceHHAMU Ybo2o Asuwa. Ocmamoune CmaHo8IeH sl CMA020 NOPAOKY CKAAO0BUX YACTHUH
yux gopm 8i006YIOCA IuULe 8 HOBOAHTILICLKULL NEPioo.

Knwuogi cnoea: epamamuuna kamezopis, uacosa gopma, nepghexm, 6uo, kamezopia uacogoi
CniggioOHeceHoCmi.

IocTanoBka mpo6saemu. I'pamarnyni kareropii
AHTJIIACHKOTO JTIECTIOBA € MPEIMETOM JOCIIKCHHS
3arajbHOTO 1 CHEMiaIbHOTO XapaKTepy B JEKCHKO-
Jorii Ta rpamaruni aHDIiHchKoi MOBH. OcoOnuBHiA
IHTepeC CTaHOBHTh TpaMaTUYHA KaTeropis uyacy,
30KpeMa pPO3BUTOK (opMm mepdekTa, HOro IMoxo-
JOKCHHS 1 CTAHOBJICHHS B CHCTEMi MOBH. 3 OTIISIITY
Ha 116 BUHUKAIOTh MUTAHHS MPO iICTOPUYHY OCHOBY
nepdexra B repMaHChKUX MOBax Ta MpO Te, Ha SKUX
eTanax pO3BHTKY T€pPMaHCHKHX MOB Mep(eKT CTaB
0(OPMIICHOIO TPaMaTUYHOK KATETOPIEr 1 sIKi HOro
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rpaMaTidHi QYHKIIT Ta CEMaHTUIHE HaBaHTAKECHHSI.
[aTepec cTaHOBIATH OCOONMBOCTI MPOIECIB rpama-
Tu3auii, Mopdoorizanii i ceMaHTH3aLii HOBUX BUIO-
4acoBHX (OpM y cUCTEMi repMaHCBKUX MOB Ta €TaIH
EBOJIOLIT OKPEeMHUX BIATIHKIB MePPEKTHOI CEMaHTHKH
B 1CTOPil KO)KHOI MOBH, 1110 aHATI3y€ThCS.

AHaJi3 oCTaHHIX dOCTiMKeHb i mMyOJiKamiii.
BincytHicte mepdekra B IpEeBHIX T'€pPMaHCHKHX
MOBax 3aBKIM CTaHOBHJA IIiJBULICHUH iHTepec
MOBO3HABIIIB 3 OIVISY Ha Te, Mo nepdektHi Gopmu
ICHYBaJIl B JIaBHBOTPEIbKIA MOBI, JATUHCHKINA Ta B
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caHckpuTi. OfHAK y ICTOPUKIB Ta HAyKOBIIB HEMae
€IMHOI YMKH 3 TIPUBOJY Yacy YTBOPEHHS aHATiTHY-
HOi Qopmu nepdeKTa i CTAaHOBIEHHS HOBOI KaTero-
pii. O. A. Cmupuunpskuii [10] BBakae, M0 po3KBiT
nepdekTa B aHIIIWCHKiH MOBI BimHOCHUTRCS 10 XII—
XIII cr. I. @pinen [13], Axuii OKpeciauB BXKUBAaHHS
TUMYacoBUX (OpM B aHIMTIHCHKIN MOBI Bix Hocepa 110
[llekcmipa, HEe BUSBUB BIIMIHHOCTESH MK IIUMU €I10-
xamu. B. H. fpuesa [12] BBaxae, 1110 SIK CTPYKTYpHO,
TaK 1 CeMaHTHYHO MEePEKT OCTATOYHO CHOPMYBaBCs
TUTBKH B paHHEOHOBOMY TIEPiOJIi aHTJIIHCHKOT MOBH.

binpnricTe BiTYM3HAHUX 1 3apyOiKHHX JIIHTBICTIB
(B. . Apaxin [1], b. A. Lmeim [4], JI. B. Ky3nenosa
[5], FO. C. Macnos [6], I. Cgit [14], . ®pigen [13])
Mae TepeKOHaHHsI, 110 TepPEeKT PO3BUHYBCS 3 MOCe-
CUBHOT KOHCTPYKIIii Thy “to have something done” —
«MaT’ TOCh 3pobseHnM». Bcei rpamarnctn 3Beprta-
I0Th yBary Ha 3MiHy 3HaU€HHs eJIEMEHTIB IOCECUBHOI
KOHCTPYKIii, 3MiHy HOpPSIIKY CJiB B Hii 1, HApeITi,
3MiHYy 3Ha4eHHs BCi€i KOHCTpyKuii. OpHak, SK Bif-
3HAUAIOTh BYCHI, 3 BEJHMKOIO iICTOPUYHOIO JIOCTOBIp-
HICTIO BYKKO CYUTH PO IIUIAXH PO3BUTKY MepdeKTa
3 TaHO1 KOHCTPYKIIii, OCKIJIbKM BXKE B JaBHHOAHTITIi-
CBHKiif MOBI KOHCTPYKIIisi TOAIOHOTO posy Oyna mepe-
>KUTKOBHUM SIBUIIIEM [5].

AKTyaNnbHICTh JaHOI CTaTTi MoJjsirac B HEOOXi-
HOCTI JaTW HAWOIIbII TOYHHUM OIMMC MOXOKEHHS
1 cTaHOBJCHHS BHIO-4acoBUX GopMm mepdexra B
AHTIMIMCHKIA, HIMENbKi Ta IHIIUX TepMaHCHKUX
MOBax, TOMY 1110 BUCHI BUSBIISIIOTh BEJIIMKUI iHTEpEC
10 ictopii MoBU. Xo4a neppeKTy NpUAIISIIN JOCUTh
Oararo yBaru, aje 0arato NPUHIMIIOBUX HESICHOCTEH
JIOC1 3aJTUIIAETHCS B PO3YMIiHHI 4acy 1 BUAY JIECIIOBA.

IMocTanoBka 3aBaaHHsA. MeTa — TPOCTEKUTH
BUHHUKHEHHS, PO3BUTOK 1 CTAaHOBJICHHS NEPPEKTHUX
¢dopM B icTopii aHIMIIMCEKOI MOBH, MMpOaHaJi3yBaTH
CXOXICTh 1 BIIMIHHICT BKUBAaHHSI TEPPEKTHUX
¢opM B IHIIMX €BPOINEHCHKHX MOBaxX IMOPIBHIHO 3
aHMICHKOI0, HABECTH TPHUKIAJAN BKWUBAHHS Tep-
(hexTa B XyJOXKHI JTiTEpaTypi CepeTHbOAHTIIIHCHKOTO
nepiomny.

Buxkiaa ocHoBHoro marepiany. Cama ines nep-
(exTa B aHDIIHCHKIN MOBI Oyna 3amo3WveHa 3 pei-
TMHKUX TEKCTIB OUIBIII JaBHIX MOB — JaBHBOIPEIBKOT,
JIATUHM, TOTCHKOI, APEBHIX T€PMAHCHKUX MOB.

Ipodecop A. I. Cmupaunbkuii [10] mepdext
PO3yMIiB SIK BCIO CUCTEMY HMi€CTIBHUX (DOPM, IO Mic-
TATH B CO01 Oe3mocepeiHe CIoMydeHHs JiEMPUKMET-
HUKa MUHYJIOTO Yacy 3 Oy[b-s1K010 (hOpMOIO AieciioBa
“have” a0o CHOJy4eHHs, 10 TPEACTaBISIE COOOI0
e JIENpUKMETHHK 3 TaKUM CaMUM I'paMaTHYHUM
3HAUCHHSM, SIKE XapakTepHe JuIisi Oe3rnocepeTHboro
o€ THaHHSA 3 TiecioBoM “have”. MaeThcst Ha yBa3i He

KOHTaKTHE TMOJOKEHHS BiTHOCHO 10 (hopMH IaHOTO
JI€CIIOBA, a TAKMH 3B’SI30K, KU 3MIHCHIOETHCS O€3
y4acTi Oynib-sKoi TpeThol JaHku. A. I. CMUpHULIbKUI
CTaBHB MUTAHHS MPO Te, SIKOO IPaMaTUYHOIO KaTero-
pieto € nepdext. Ha fioro mymky, mepdextHi dhopmu
MOXYTh OyTH SIK 3arajibHOrO, TaKk i TPUBAJIOTO BHIY
1 BOJHOUYAC BIIPI3HATUCS 32 TPAMaTHYHUMHU YacaMH
abCoONIOTHO Tak camo, SIK i HeneppekTHI (QopMmHu.
Le cBimuuTh 1po Te, 1110 MepheKT — Iie 0cOoONMBa rpa-
MaTH4YHa KaTeropis THMYacoBOi CHIiBBITHECEHOCTI
[10, c. 123].

VY naBHBOTpEIBKiA MOBI Mep()EKT BUKOPUCTOBY-
BaBCS SIK MMHYJIA 3aBEpLICHA /sl 3 pe3yasraroM. [ lmo-
CKBaMIIep(eKT BKMBABCS Ul MO3HAYCHHS Pe3yiib-
Tary MHHYJOI Jii 10 IEBHOTO MOMEHTY B MHHYJIOMY.
Taxox OyB MaitOyTHi epeKTHHH Jac.

v nepexsai 3 JIATUHCHKOT MOBU
“perfectus” — me 3aBepieHui, 3aKiHYeHNH. Y JaTHHI
iCHyBaJIM TpU Takux nepdexkTHux yacu: perfectum
indicative (active, passive) — MUHYIIUH, SKAH 3aKiH-
guBes;  plusquamperfectum  indicativi  (active,
passive) — mepenmunynuit; futurum II indicativi
(active, passive) — maiOyTHii 11, 3aBeprienuii.

JlatuHChKHH Mep(eKT MaB JBa TAKMX 3HAYCHHS:

1) xist, o 3aKiHYMIIacs B MUHYJIOMY, 0€3BiIHOCHO
no ii TpuBanocti. Hampuknan, BuciiB “veni, vidi,
vici” — «1 nputiuios, nobauus, nepemiey (YO. Lle3ap).
TyT MOBiTOMIISIETBCST TIPO TIOMiI0, IO BimOymacs B
MHHYJIOMY 1 BXK€ 3aKiHUHIACS;

2) cTaH, O TPUBAE B TAHUI Yac SIK pe3yNIbTaT Jil,
ska Oyna B MuHyaomy (“Exégi monumentum”™ — «s
cnopyoue nam simuuxy) [8, c. 111].

Plusquamperfectum B JiaTHHCBKiHi MOBI O3Ha-
qae Jit0, sSKa BimOyJacs J0 1HMIOI Aii B MUHYJIOMY:
“Caesar in campo legionesinstuxit (perfectum), quas
in Gallia conscripsérat (plusquamperfectum)”
«Ue3ap BuIIYKyBaB Ha MOJI JIETIOHH, SIKi BiH HaOpaB
y Tammii» [8, ¢. 112].

Futurum II o3nauae niro, sika BiAOyaeThcsl B Maid-
OyTHBOMY paHnimre iHmoi aii: “Uf severis (futurum II),
ita metes (futurum I)” — «sIK MOCi€n, TaK i TOXHETID».

VY aHDiichKiii MOBI TiepHIOMYy 3HAYEHHIO BiJ
natuHCbKoro nepgekra BiamoBimae Past Indefinite,
JIPyTOMY 3HA4YEHHIO JIATHHCHKOTO Tiep(eKTa B aHIJIii-
ChbKill MOBI BinmnoBigae Present Perfect.

Y mimenpkiit MoBi Perfekt Bkazye Ha mito, pe3yib-
TaT KOTPOi 30epiraeThcs, a B PO3MOBHIH MOBI BiH
MO3HAYAE JIF0 B MUHYJIOMY.

VY anmnifickKiid MOBi atuHChbkoMy Futurum II Bin-
nosimae Future Perfect, B HiMenpkiit — Futurum I1.

Jlaruucekuit Plusquamperfectum mae ananoriusi
3HAYeHHs, a came: B aHmIiicebkiii — Past Perfect, B
HimenpKild — Plusquamperfeckt.
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V Haifcrapimiil HiMelbKili MOBi — TOTCHKIN — Oysa
KOHCTPYKIis «mienpuciiBauk Il + giecnoBo wisan
(OyTHn)» JUIsl IO3HAYEHHSI CTaHy abo SIKOCTI B Terie-
pilIHbOMY daci, M0 € pPe3yJabTaTOM IOMEePETHBOT
nii. IIpo 1e cBimyarh mpukiaaaw 3 biOmii roTchkoro
MOBOIO: “Afwalwips ist sa stains” — «sioganeHuil yei
Kaminvy, “paiei hnasqgjaim wasidai sind” — «mi, axi
00sieHeni 6 m sakuil 00sey [2, c. 177].

Jlani 1 KOHCTPYKIIiSl HE pO3BUBajacs, OCKUIbKU
B VIII-IX cT. H. €. KOpPOIIBCTBA TOTIB Oy M 3HUIIICHI.

[TopiBHsSIEMO ceMaHTHKYy TmepdeKkTa B pi3HUX
MOBax. B aHDIMCBKIH — 1€ 3aBKIM 3aKiHYeHa,
pesynbraruBHa fis (Present, Past, Future Perfect).

VY wimenpkiii MoBi Perfekt BkuBaeTbcs B pos-
MOBHIH MOBI 1 03HaYa€ MUHYJY 0, siKa IMOB’si3aHa
3 TenepimHiM: “Er ist nach Berlin gefahren” — «Bin
npuixas 0o bepninay; “Ich habedises Buch gelesen” —
«#l npouumas yro knucy». Himernpka gacoBa dopma
Plusquamperfeckt—1ne naBno munynuii yac. Lisg popma
Mo3Ha4ya€e [0 B MUHYJIOMY, sIKa Bij0ysacs paHiiie
IHIIO1 Ai1 B MUHYyJIOMY: “Als du schon ausgegangen
warst, kam dein Bruder” — « Koau mu autiuios, npuxo-
oue meiti opamy. Himenpkuit Futurum I BucioBroe
B MallOyTHHOMY IPOTHO3 i3 3aBEPIICHOIO J€F0, sKa
3aKIHYMTHCS 10 TIEBHOTO MOMEHTY B MailOyTHbOMY:
“Im Juni wird er die Universitat eingetreten haben” —
«V uepeni 6in ecmynumo 0o yuisepcumemyy. llei
Jac HalyJacTile BKUBAETHCSA B HAyKOBIH JIiTEpaTypi,
a B pO3MOBHII MOBi 3aMiHIOEThCS TTEPPEKTOM.

Otxe, 3arajoM NepPEeKTHI YacH CEMaHTHYHO
IICHTUYH] y JIBOX €BPOIEHCHKHX MOBaxX — aHMIIiH-
ChKil Ta HiMenbKid. OKpiM pe3ynbTaTUBHOI Aii, IIi
YacHW B)KMBAIOTHCS B PO3MOBHINM MOBI 1 TIO3HA4al0Th
IO B MUHYJIOMY.

VY aHDiichKili MOBI Kareropis mepdexra, Kpim
pe3yNbTaTUBHOI [1ii, € KaTeropieto yacy i BUIy BOJ-
Houac. L{s1 xareropist po3BuBanacs y BUIVISI CIIOBO-
CTIOJIyYeHHS, JI0 CKJIaJy SIKOTO BXOAMJIH JIECTIOBO
«maru» abo «Oytm» i mienpukmeTHuk Il sk crocid
BHUPaKEHHS MIEBHUX BUIOBUX 3HAUEHB.

VY nmaBHboaHrmidicekiii MoBi (V-XI cr.) mpere-
PHT, SIK y BCiX T€pMaHCHKHX MOBaX, BHCIIOBJIIOBAB
Pi3HI CIIOCOOM MPOTIKaHHS i1 B MUHYJIOMY (TpHUBAILY,
3aBepIICHY JI0 TIEBHOTO MOMEHTY 1 Ty, IO MEPeaye
iHII# Aii B MuHynomy). [1oTiM y TiBHIYHIN 1 3axXif-
HOHIMEIIBKiH TpyIax repMaHChKUX MOB TIOYaJTH CTBO-
proBatucst HOBI (OPMH 3 BHAOBUM 3a0apBICHHIM
1 3HAYCHHSM 3aBEpILEHOCTI. Y IaBHBOAHIIIHCHKIH
ICHYBaJIU TIO€HAHHS jaieciiB “beon” 1 “habban” 3
nienpukMetHukoM 11: “Ic habbe peet boc sewrittan” —
«Sl nanucas yio knuey (Oocnieno — s maio Y KHU2y
Hanucawnorw)y, ‘“Her syndon zeferede” — «Cioou
npuixanuy 3, c. 175]. HomomixkHe miecmoBo “beon”
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BXKHBAETHCS B 1[Il KOHCTPYKIIii 3 JienmpuKkMeTHHKOM 1
BiJI HETIEPEX1THUX JiechiB, “habban” — 3 mienpukmeT-
HukoM 11 Bij mepexigHux miecmiB. JaBHbOAHIITIHCHKE
noeaHaHHs “beéon” 3 miempukMerHukoM I Mamo 3Ha-
YeHHsI CTaHy SIK Pe3ylbTary Mdii, a B JeIKHX BUIA-
Kax — 3HAUYEHHS 3aBEPIICHOCTI.

VY cyuacniii Himeupkii MoBi Perfekt yTtBopro-
€THCS 32 JOIOMOIOI0 JOMOMDKHHMX mi€CHiB “‘sein” 1
“haben”. JliecmoBo “sein” BKUBAETHCS 3 1€CIOBAMM
PyXy, 3MiHH cTaHy, a “haben” — 3 mepexigauMu miec-
JIOBaMH, JII€CIIOBAMH TPUBAJIOTO CTaHy Ta B 0e30c0-
0OBUX KOHCTPYKITiSIX.

Y 1aBHBOAHTIIINCHKIM MOBI KOHCTPYKIIIT 3 JA1€CIIO-
Bamu “b&on” i “habben” + nmienpukmernuk 11 me He
Oynu anamitnaHuMu popmamu. Jienpukmernux I B
[IUX CTIIOyYEHHSAX OYB HE TUTHKH TIOB’SI3aHUM 3 JIi€C-
JIOBOM, a ¥ y3TO/DKEHUM 3 ITiIMETOM B YHUCII 1 Bij-
MiHKY. JloromixHi fiecioBa 30epiraiu CBO€ JIEKCHYHE
3HAYCHHS. B JIaBHhOAHIIIMCHKUX TEKCTaX MOXKHA
mo0aunTH TaKi KOHCTPYKLIi: “nil is sé des cumen” —
«menep nputiuiod yei oenvy, “hé heef-de pa stafas
awritene” — «g8in Hanucag mi tucmuy (TOCTIBHO — 6iH
mas mi ucmu nanucanumu) [2, c. 174]. Y HaBemeHUX
MpHUKIIagax JiecioBo “b&on” 3 miempukMerHUKOM 1
BKa3ye Ha cTaH 1 pe3ynsrar, a “habban” mpu 30epe-
KEHH1 CBOTO JICKCHYHOTO 3HAUEHHS Y3TOKYETHCS
TaKOX 3 JOJIATKOM.

Haii6imbIm OMM3pKUME 10 aHATITHIHUX (GOPM TIep-
(bexTa € KOHCTPYKIIii, Koy “habban” i TiempuUKMETHUK
II He po3’eaHaHI MOAATKOM 1 y3TOKEHHS MIXK JIOAaT-
KoM 1 gienpukmerHukoM I BincytHe: “We habban oft
3ehyred” — «mu wacmo uyauy. J1o KiHIS JTaBHbOAH-
DIIHCBKOTO  TIEpPioly CHOCTEPIraeThesi PO3IIMPEHHS
CIIOTy9IyBaHOCTI miecioBa “habban”. JliecioBo modu-
Hae ToeHyBaTHCA 3 mienpukmerHHKoM 11 Binm Heme-
peximaux miecniB. [lpuuwHa Takoro Imoe€gHAHHS B
AQHDTIHCHKIA MOBI MOJISIra€ y 3HUKHEHHI YiTKOTO PO3-
MEKYBaHHSl TEPEXiTHUX 1 HEMepexiHUX MIi€CIiB.
Maiixe Bci JIiECIOBA, KPIM JI€CIIB PYXY, YTBOPIOIOTh
riepdexTHi hopmu 3 miecioBoM “habban”.

Ha mouarky cepemnpoanmimiiicekoro mepiony (XI-
XV cr.) koHCTpYKLis “habban + nienpukmernux 117
Bce Oinmpiie rpamartusyerbesi. JliecmoBo “habban”
BTpayac JIGKCMYHE 3HAYCHHS, MEPETBOPIOEThCS Ha
moroMidkHe miecioBo. Jliempukmernuk I Hacmimye
TECIIOBO, TIpUHAMaEe TIPSIMUH JTOATOK, BTpAva€ y3ro-
JDKEHHS 3 IMEHHUKOM. BUHHKae HOBa aHaNiTHYHA
(hopma, B sKii JIGKCHYHE 3HAYCHHS MA€ JII€MPUKMET-
nuk II. JIo kiHIS cepeHbOAHIIIINCHKOTO MIEPIoy I1Ie
30epiraeTbcsi yTBOPEHHs MepeKTa y Ai€CIOBaX PyXy
3 AiecTIOBOM “to be”. AHamiTHIHI POPMH 3 1I€CITIOBOM
“to be” TakoK MO)KHA PO3TIISAIATH, TOTPU BUOIPKO-
BicTh, K (hopmMu TiepeKTa, OCKUTbKA BOHU BXKHBa-
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I0ThCSI ITApaJieNIbHO 3 aHATITHYHUMU (PopMaMu 3 aiec-
moBoM “have” [3, c. 177].

VY «KenrepOepiiickux onoBimanusx» [x. Hocepa
(1340-1400), 3oxpema y «lIIpomo3i» Ta «lcropii
JUTIAps», BUKOPUCTaHO Oararo mepdexTHux (Gopm 3
niecioBoM “haven”: “The droghte of Marche hath
perced to the rote. Inspired hath in every holt and
heeth. That hem hath holpen"”[3, ¢. 366-367]; “<..>
who hath thee doon offence? Fortune hath yeven us
this adversitee” [3, c. 369].

VY cepenHbOaHIIIIHCHKIN MOBI 3’SIBIISTIOTHCS TakKi
HoBi niepdexTHi hopmu: Present Perfect, Past Perfect
ta Future Perfect, ane Hemae 4iTKOro po3mMexyBaHHS
Mk Present Perfect i Past Indefinite. Bognowac 3i
3HAUCHHSM 3aBEPIICHOI il 10 MOMEHTY MOBJICHHS
Present Perfect mir mepenaBatu 3Haue€HHSI MUHYJIO1 Jii.
Present Perfect B cepemHbOAHTITIMCHEKIN BKHBAETHCS
TaKOXK CTHIIICTHYHO JIJIsl BUJIUIEHHS SIKOT-HEOYIb TOJii
B MUHYJOMY, 4acTO B TIAPSTHUX DPEUCHHSX, HAIPH-
knan: “<..> and thus whan he his God hath served, He
tok, as he wel hath deserved, The diademe” [3, c. 177].

Past Perfect mo3nawgaB airo, 3akiH4eHy paHime
iHmoi mii B MHHYJIOMY, Hampukiam: “<..> whan
the sonne was to reste, so hadde I spoken with hem
everichon” [3, c. 367].

VY cepennboaHriiicekii  MoBi  ¢opma  Past
Indefinite morna BxwuBatucs 3amictb Past Perfect.
Amnamitnyai gopmu mepdexra B cepemHbOAHTIIH-
CBKill Ie HE Maji CTIMKWUX TpaMaTHYHUX 3HAYCHB
3B’A3Ky 3 eBHUM MoMeHToM mii. Ilepdexr Oinbire
OyB TIOB’s3aHMU 3 BWJJIOBUM 3HAUCHHSIM 3aBepllie-
HocTi. DOpMH TPOCTOTO MHHYJIOIO 4Yacy MOIJIH
JyOIIOBaTH MEePQEKT.

Y  panHbOHOBOAHTNIHCEKMIA  mepiog  (XV-
XVIII cT.) miecaoBo “to be” Bce pialre BKUBAETHCS
K J0omoMiHe y dopmax mnepdexra. Korerpykmii 3
JIiecoBOM “‘to be” wacrilne mepenarwTh CTaH: “the
tree is fallen” — «0depeso nexcumovy, “he is gone” —
«sin niwogy. ®opmu 3 “to have” nepenarors 1o Ta
il pesyneTar: “the tree has fallen” — «depeso enanoy;
“he has gone” — «sin niwosy. 3 XVII c1. niecmoBo
“to be” piako TpamseTbes y popmax nepdexra. “The
author is got into a certain road of criticism.” Y HaBe-
JICHOMY TIPUKJIal “is got” € POpMOI0 IMEHHOTO CKJIa-
neHoro mpucyaka [3, c. 178]. Ilpouec BUTICHEHHs
niecioBa “to be” Ta mommpeHHs gieciosa “to have”
B TIep(eKTi MIir BUHUKHYTH SK TParHeHHS PO3MEXK-
yBaru (opmu nepdeKTa i macusy.

VY tBopax B. Illekcmipa (1564—1616) yacto Bxu-
BalOThCsl (OpMHU TMepQeKTa, Xoua y HbOTO IIe HEMae
4iTKOrO po3MeskyBaHHs Mk Past Indefinite Ta Present
Perfect: “O, learn to read what silent love hath writ”
(Coner Ne 23); “When you have bid your servant

once adieu” (Coner Ne 57) [11, c. 34, 96]. YV B. lllek-
cripa JieciioBa pyxy B mep(eKTi MOKYTb BKUBATHCS
SIK 3 JIIECTOBOM “‘to be”, Tak 1 3 miecioBoM “to have”:
“He is retired to Antium” [12, c. 178]; “For when
these quicker elements are gone” (Comer Ne 45)
[12,c.74]. Haifuacrimie TparisitoThest GOPMHU 3 JIIECIIO-
BoM “tohave”: “Haveyou consider’dofmyspeeches?”
[7, c. 90]; “<...> and therefore have I slept in your
report” (Conet Ne 83) [11, c. 144].

Ho mouarky XVIII ct. Present Perfect BxuBaBcs
TaK caMo, sIK 1 B CyJacHii aHTIiichKii MoBi. Uac Past
Perfect y 3Ha4eHHI mepemyBaHHS YiTKO BCTAHOBIIO-
eTbest 10 X VI cT. mepeBakHO B MIAPSITHUX PEUYCHHSX:
“Had I but died an hour before this chance I had liv’d
a blessed time <...>" [7, c. 8]. 1o xianus XVIII crt.
Past Perfect BxxuBaBcs [jis MO3HAYEHHS 1ii, sIKa BiJI-
Oyracst 10 IEBHOTO MOMEHTY B MUHYIIOMY.

[IpoTsarom cepemHbOAHITIIICKOTO TIEpiOAy HE BCTa-
HOBUBCS CTAJINHI MOPSJOK CKIIaJOBUX YACTHH Ha3BaHUX
JieciiBHUX (OpM, TOOTO JOMOMIXKHE JIIECTIOBO MOTJIO
CTOSATH OE3MOCEepPeTHBO TEepe/l OCHOBHUM JIIECTIOBOM:
“<...> that hem hath holpen” — «<...> sxuil im dono-
Miey, a TAKOXK IT1CJII OCHOBHOTO JiecioBa: “In alle mine
live the ich iliued habbe” — «npomscom 6cbo2o c6020
JHCUMMSL, SIKE 51 NPOJICUBY. 3PENITOI0, TOTIOMIXHE JTi€C-
JIOBO MOIVIO OyTH BIJUIUICHE BiJl TOJIOBHOTO PI3HUMHU
WIeHAMU peUYeHHS: “<...> and the yonge sonne <...>
hath in the Ram his halfe cours yronne <...>" — «<...>
i toHe conye 6 3naky OBHA NONIOBUHY ULISXY CB020
npobieno <..>» [2, c. 367]. OcrarouHe CTaHOBICHHS
CTaJIOrO MOPSAAKY CKJIaJOBUX YacTHH IMX (popm Bia-
OyJ10Cs JIUIIIE B HOBOAHIVTIMCHKUH MEPioj.

BucHoBku i mpomosumii. Y crarti Oyno mpo-
CTeXKEHO ICTOpif0 pO3BUTKY mepdexkTHux (opm B
AHTITINCHKIA MOBI Ta ITOKa3aHO, IO Ha PO3BUTOK
aHAMITHYHOI (hopMu Tiep(eKTa iCHyBaB BIUIUB OiTbII
JIAaBHIX MOB — JIaBHBOTPEIIHKOI Ta JIATUHH. 3 JIATHH-
ChKOi MOBHU aHIVIIICBKUMH JiaJIeKTaMU MePeKIIagain
BiOmnito Ta iHIIi peniriiHi 1 HayKoBi npari. JJarnHCBKI
rpaMaTUYIHI KOHCTPYKIIii OyIu 3armo3udeHi He TUTBKH
POMaHCHKUMH, a i TepMaHCHKUMH MOBaMH. Y TOT-
CbKiMl 1 CKaHAMHABCHKMX MOBaxX HEpEKT CKIaBCs
pasimie, HiX B aHIiichKid. Lle BrmnHyI0 Ha rpaMa-
TUKY aHITIHCHKOI MOBH.

3 BUHUKHEHHSIM aHamTH4HOI popmu nepdekra B
AHTITINCHKIA MOB1 3’SIBISIETHCS HOBA INIOIIMHA PO3-
JIsLy i1 — 3iCTaBIeHHS Jil 3 JeSKOI0 CHTYaIli€l0 9n
IHIIOKO [I€F0 3 TMODISIYy IX YacOBOI IMOCIiJOBHOCTI
Ta pe3ynbTaTUBHOCTI. [lepcnekTnBo0 MoganbIInX
MONIYKiB Y HAIIPSIMi JIOCITIIPKEHHS € PO3IIIS]] CITiBBi/I-
HOIIEHHS nep(deKTa 3 KaTeropiero BUAY B aHIIIHCHKIN
Ta HIMEUBKIA MOBI, JJII BHPaXCHHS SKOTO B IHX
MOBax He iCHye 0C000BOi (hOpMHU JTiECIIOBA.
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Tarasenko T. V., Kulykova L. A., Riabukha T. V. PECULIARITIES OF FORMATION OF PERFECT
TENSE FORMS IN GERMANIC LANGUAGES

The article analyzes the grammatical category of tense, namely — the development of forms of the perfect, its
origin and formation in the language system. It is considered the question of the historical basis of the perfect
in the Germanic languages, at what stages of the development of the Germanic languages the perfect acts as
independent grammatical category and what its grammatical functions and semantic meaning. The peculiarities
of the grammatical, morphological and semantic changes of new aspect are investigated as well as tense forms in
the system of Germanic languages and the evolution stages of perfect semantics in the history of each analyzed
language. The article describes the origin and formation of aspect and tense forms of perfect in English, German
and other Germanic languages. It has been researched that the idea of perfect in English was borrowed from
religious texts from more ancient languages: ancient Greek, Latin, Gothic and ancient Germanic. Perfect can be
both nominative and continuous forms and differ in grammatical tenses in exactly the same way as non-perfect
forms. This indicates that the perfect represents a special grammatical category of temporal correlation. Perfect
tenses are semantically identical in two European languages: English and German. In addition to effective action,
perfect tenses are used in colloquial speech and denote action in the past.

In the article it was observed that the formation of the analytical form of the perfect was influenced by
more ancient languages: ancient Greek and Latin. Bible, religious and scientific works were translated from
Latin into English dialects. Latin grammatical constructions were borrowed not only in Romance, but also
in German. In Gothic and Scandinavian languages, the perfect was established earlier than in English. This
could not but affect the grammar of English. A stable order of components of perfect verb forms did not
establish during the Middle English period. The auxiliary verb could be located directly before the main verb,
after the main verb, or could be separated from it by different parts of the sentence. The examples from the
Middle English period literature are clear evidence. The final formation of a stable order of the constituent
parts of these forms occurred only in the New English period.

Key words: grammatical category, tense form, perfect, aspect, category of tense correlation.
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